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Admonter Mocca is a unique product range of flooring which includes dark colours currently much in demand. Our innovative
thermo-treatment means we can offer European wide planks in warm rich colours. The heating of the wood to more than 200°
Celsius causes traditionally lighter wood species to darken. By regulating the intensity and the duration of the heat, different colour
shades can be achieved. This natural process allows us to offer a large selection of darker floors without using chemicals or dyes.

Avec la ligne Admonter Mocca nous repondons à la demande des bois foncés - un traitement 100 % naturel. Nous pouvons vous
offrir une large gamme en différentes couleurs foncées on chauffe le bois sans oxygène à plus de 200 dégrés - en combinant l'inten-
sité et la durée d'exposition les différentes nuances de couleurs apparaissent. Nous pouvons vous offrir une large gamme en dif-
férentes couleurs foncées.

Con le tavole della linea Admonter Mocca soddisfiamo la tendenza alle pavimentazioni scure. Grazie all´innovativo trattamento
termico, possiamo offrire una varietà di essenze di latifoglie Europee in gradazioni scure. Con questo processo il legno viene scaldato
a duecento gradi celsius ed il colore tradizionale del legno chiaro viene modificato in scuro. Con l´intensità e la durata del calore
si creano in modo mirato specifiche tonalità di legno scuro. Questo processo naturale ci da la possibilità di offrire una vasta
gamma delle pavimentazioni scure senza usare delle sostanze chimiche e dei coloranti.

Con la línea de Admonter Mocca respondemos a la tendencia de los tonos oscuros. Gracias al tratamiento térmico, podemos
ofrecerle el suelo de una lama Mocca, fabricado exclusivamente con maderas frondosas europeas, en una gran variedad de tonos.
En consonancia con la naturaleza cada suelo es 100 % libre de tóxicos y colorantes. Con este proceso innovador, la madera se 
calienta a más de 200 grados centígrados logrando que su tonalidad clara se convierta en un tono más oscuro, que se puede 
variar dependiendo de la temperatura y la duración. Se puede ofrecer de esta manera natural una gran variedad de colores oscuros.

English

Français

Italiano

Espanol
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Die Produktlinie aus dem Hause Admonter, die dem Trend zu dunklen Böden auf natürliche

Art und Weise nachkommt. Europäische Hölzer werden mit einem speziellen Verfahren – der

Thermobehandlung – schonend und schadstofffrei nachgedunkelt. Das heißt, durch Erwärmung

des Holzes auf über 200°C verändert sich die Farbe traditionell heller Holzarten ins Dunkle.

Intensität und Dauer der Hitze bestimmen die unterschiedlichen Farbnuancen. So kann 

auf ganz natürliche Weise ein großes Farbspektrum an dunklen Hölzern geboten werden.



Oak medium / Chêne médium / Rovere miele / Roble medium
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1850 mm, 2000 mm

154 mm, 188 mm

15 mm

Eiche medium

weiß geölt / white oiled / huilé blanc / oliato bianco / aceitado blanco

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Oak dark / Chêne foncé / Rovere scuro / Roble dark 
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1850 mm, 2000 mm

154 mm, 188 mm

15 mm

Eiche dunkel

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Limed Oak medium / Chêne médium cérusé blanc / Rovere miele sbiancato / Roble medium decapado
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1850 mm, 2000 mm

154 mm, 188 mm

15 mm

Eiche medium gekalkt

Oberfläche: Natur-geölt

Surface: natural oiled

Finition: huilées naturelles

Superficie: oliate naturale

Superficiale: aceitado vegetal



Limed Oak dark / Chene foncé cérusé blanc / Rovere scuro sbiancato / Roble dark decapado
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2000 mm

154 mm, 188 mm

15 mm

Eiche dunkel gekalkt

Oberfläche: Natur-geölt

Surface: natural oiled

Finition: huilées naturelles

Superficie: oliate naturale

Superficiale: aceitado vegetal



Ash medium / Frêne médium / Frassino miele / Fresno medium
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2000 mm

154 mm

15 mm

Esche medium

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Ash dark / Frêne foncé / Frassino scuro / Fresno dark 
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2000 mm

154 mm

15 mm

Esche dunkel

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Maple / Erable / Acero / Arce  
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2000 mm

154 mm

15 mm

Ahorn

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Beech / Hêtre / Faggio / Haya
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2000 mm

154 mm

15 mm

Buche

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Robinia / Robinier / Acacia / Acacia 

> 24 / 25

1850 mm, 2000 mm

154 mm

15 mm

Robinie

Oberflächen: Natur-geölt / UV-geölt / Matt-lackiert

Surfaces: natural oiled / UV oiled / matt lacquer

Finitions: huilées naturelles / huilées UV / vernis mat

Superficiali: oliate naturale / oliate uv / verniciate opaco

Superficiales: aceitado vegetal / tratadas con aceite uv / barnizadas mate



Larch / Mélèze / Larice / Alerce
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1850 mm, 2000 mm

158 mm, 192 mm

15 mm

Lärche

Oberfläche: UV-geölt

Surface: UV oiled

Finition: huilées UV

Superficie: oliate uv

Superficiale: tratadas con aceite uv
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Skirting: 50 x 20 x 2000 mm Stair nosing: 40 x 80 x 1500 mm

Plinthes: 50 x 20 x 2000 mm Nez de marche : 40 x 80 x 1500 mm

Battiscopa: 50 x 20 x 2000 mm bordo squadrato per scala: 40 x 80 x 1500 mm

Rodapiés: 50 x 20 x 2000 mm mamperlanes: 40 x 80 x 1500 mm

For a perfect completion

Pour la pose finale

Per un completamento perfetto

Para una perfecta terminación

Skirting & Stair nosing / Plinthes et Nez de marche
Battiscopa e bordo squadrato per scala / Rodapiés y mamperlanes

Sockelleisten: 50 x 20 x 2000 mm   Treppenkanten: 40 x 80 x 1500 mm

Für den perfekten Abschluss

Sockelleisten & Treppenkanten



Ständig geprüft. Von der händischen Vorsortierung des Rohmaterials bis zur Auslieferung

durchläuft ein Admonter im Zuge des Produktionsflusses insgesamt 15 Qualitätskontrollen.

Das Holz aus dem ein Admonter Mocca gefertigt wird, stammt ausschließlich aus Wäldern in

denen nachhaltige Forstwirtschaft betrieben wird (PEFC-zertifiziert). Sie garantiert die Pflege

der Artenvielfalt von Tieren und Pflanzen und die Bewahrung des natürlichen

Lebensraumes mit hohem Erholungswert.

Verliehen vom unabhängigen Institut für Baubiologie in Rosenheim garantiert dieses

Gütesiegel gesundheitliche und ökologische Unbedenklichkeit.

Sie bekommen auf alles wofür wir verantwortlich sind Garantie. 30 Jahre lang. Genau

gesagt auf verdeckte Mängel des Bodens, die auf Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Nur 2% eines Baumes entsprechen der Qualität, um zu einem Admonter verarbeitet zu werden. 

> 3-layer quality timber construction. This special engineered 3-layer structure is composed of a top layer, a transverse middle

layer and a bottom layer, which serves to balance the tensions. This structure simply cannot be surpassed as far as its 

dimensional stability and superior balance is concerned. 

> Sustainable forest cultivation. For the production of Admonter Mocca wide plank floors we exclusively use timber from

sustainable forest cultivation (PEFC certificate) promoting natural forests, careful forest management, variety of species of 

animals and plants and the preservation of a natural environment with high recreational value. 

> IBR certificate. The IBR certificate was issued by the independent Institute for Construction Biology in Rosenheim

(Germany) for harmlessness in terms of health and ecology.

> 30 years warranty. STIA grants a 30-year warranty on hidden defects in the floor based on material and manufacturing defects.

> Timber quality. Only 2% of a tree has the quality, which is required to be turned into an Admonter. 

> Quality control.  From the manual pre-sorting of the raw materials to the delivery of the floor, an Admonter undergoes 

a total of 15 quality checks. 

> Construction 3-plis. Parement et contreparement avec une âme transversale – pour une meilleure stabilité.

> Le label PEFC de qualité. Un certificat pour le bois qui est régie par l’institution de l’économie sylvicole et forestière 

européenne qui renvoi à une gestion forestière durable.

> IBR-Label de qualité. C’est l’IBR-label de qualité qui est attribué par l’institut indépendant pour la biologie de construction

à Rosenheim.

> 30 ans de garantie. STIA accorde une garantie de 30 ans sur un Admonter parquet naturel (collage).

> Seulement 2 % sont assez. 2 % seulement d’un arbre sont de qualité suffisante pour être transformés en lame Admonter. 

> 15 contrôles de qualité. De la présélection manuelle du produit brut à la livraison ce sont au total 15 contrôles qualité qui

sont effectués sur la lame Admonter pendant le cycle de production.

> La struttura di legni di pregio a tre strati. Formata da uno strato superiore, uno strato intermedio a sezione trasversale ed uno

strato inferiore, che agisce da controbilanciatura. Un insieme insuperabile per resistenza alla dilatazione ed al restringimento.

> Gestione Forestale Sostenibile. Il legno per la produzione dei Pavimenti Admonter Antico proviene esclusivamente dei

boschi di gestione forestale sostenibile (Certificazione Forestale PEFC) che promuove la biodiversità di animali e piante e la

conservazione di un ambiente di vita naturale con alto valore di relax.

> Certificazione IBR. La certificazione IBR dall´Istituto indipendente per la biologia edile di Rosenheim (Germania). 

Questo istituto ha conferito al Admonter Pavimento Naturale la certificazione di qualità IBR per l´assenza di rischi per la

salute e per l´ecologia.

> Garanzia di 30 anni. La STIA fornisce una garanzia di 30 anni. La garanzia si riferisce a difetti nascosti del pavimento che

riguardano vizi di materiale o di produzione.

> Qualità del legno. Solo il 2% degli alberi soddisfa i requisti di qualità necessari a diventare una pavimentazione Admonter.

> Controllo di qualità. Dalla selezione manuale delle materie prime, alla consegna, un´Admonter, nel corso del processo di

produzione, passa ben 15 controlli di qualità. 

> La Estructura Calidad Admonter de tres capas. Una capa superior, una capa intermedia transversal y una capa inferior como

elemento de compensación de fuerzas.

> Madera procedente de explotaciones forestales sostenibles. Para la producción de suelos Admonter Mocca STIA 

utiliza exclusivamente la madera procedente de explotaciones forestales sostenibles (certificación PEFC). El que compra

madera con certificación PEFC formenta los bosques naturales, la explotación forestal cuidadosa, la bioversidad de 

animales y plantas, así como la conservación de un biotipo natural provisto de un alto valor recreativo.

> El sello de calidad IBR. El sello de calidad IBR, inocuidad para la salud y el medio ambiente. Además, nuestros productos

son comprobados regularmente por un Instituto independiente, el Instituto de Biologia de la madera con sede en Rosenheim

(Alemania). Este instituto concedió al Admonter Suelo Natural el sello de calidad IBR por su inocuidad para la salud y el

medio ambiente.

> 30 años de Garantia. STIA concede a una garantia de calidad durante 30 años para defectos ocultos del suelo debidos

a defectos del material o del manufacturado.

> Calidad. Sólo 2 % del material de un árbol es de la calidad exigida para la fabricación de un suelo Admonter. 

> 15 controles de calidad. Durante la totalidad del proceso de fabricación, desde la selección de las materias primas hasta la

distribución, no hay menos de 15 controles de calidad.
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Der 3-schichtige

Besteht aus Decklage, querliegender Mittellage und Gegenzug, der die Kraft der Deck-

lage kompensiert. Ein Paket, das an Breiten- und Verzugsstabilität nicht zu übertreffen ist.

15-mal qualitätsgeprüft

Nachhaltige Forstwirtschaft

Das -Gütesiegel

30 Jahre Garantie

Nur 2% sind gut genug

IBR

Wertholzaufbau


